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Tadyath2, sur1 vare, a-raje a-raja murti, 0ikh2bhara5a hi{gule pi{gale  

makaravati, a{giras mar1ci su-m2t4 vi02la-mati, agr1 ma{gal1 t2ri51, 

t2r2 javati ciri ciri, cit ci-re 0iri milye vardhitam arjin bhara5a priye, 

loka-jye=6he loka-0re=6he loka-priye, siddha vrate vi-mala mukhe 

0uci-care, a-pratimana apratihata-buddhite, nam ucc1 nam ucc1 

mah2-dev1 prati-g4h51, namas-k2ra mama dar0a hi, buddhir a-

pratihata bhavatu jihva me, sm4tyantu vi-0udhyatu 02stra 0loka 

mantra-pi6aka v2kya k2vya 2-ditsu. Tadyath2, mah2-prabh2ve h4 

milye h4 milye vi-c2ratu me, buddhimaya buddhi 0uddhe, 

bhagavaty23 devy2 sarasvaty2m anu-bh2vena d2yake sarasvat1,   

h4 milye h4 milye 2-v2hay2mi mah2-dev1. Buddha-satyena, dharma-

satyena, sa3gha-satyena, indra-satyena, varu5a-satyena, ye loke 

satya v2dena, te=23 satyena satya vacana 2-v2hay2mi mah2-dev1, 

h4 milye h4 milye vi-c2ratu me. Namo bhagavat1 mah2-sarasvat1-

dev1ye. Sidhyantu me mantra-pad2 sv2h2. 
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